
1. use only in the open air 

o The flint is intended for outdoor use only. Using it indoors may lead to fire, smoke or anoxia. 

2. keep away from flammable materials 

o When using the flint, ensure that there are no flammable materials such as dry leaves, paper, fuels, clothing or hair within at least a 1 
metre radius of where sparks are generated. 

3 The product is not a toy 

o The spark gun is not suitable for children. It can generate sparks at very high temperatures which can cause burns, fires or other hazards. 
Children must only use the product under close adult supervision. 

4 Be careful when generating sparks 

o When rubbing the flint rod, ensure that sparks fall directly on the fire starter and do not spread beyond the designated area. Avoid 
generating sparks near people, animals or objects. 

5. do not touch hot parts 

o Metal parts of the flint may become hot during use. Avoid touching them immediately after use to prevent burns. 

6. avoid contact of sparks with skin or eyes 

o Use the flint in a way that prevents sparks being directed towards the face or hands. The use of safety goggles during use is 
recommended. 

7. stable work surface 

o Light the fire on a stable, non-flammable surface (e.g. sand, stones). Never use the flint on flammable surfaces such as dry leaves, needles 
or wooden platforms. 

8. do not use in areas where lighting a fire is prohibited 

o Before using the flint, make sure that there is no fire ban in place. This is especially true in forested areas, national parks and fire-prone 
areas. 

9 Safe storage 

o Store the flint in a dry place, away from children and sources of fire. Moisture can affect the effectiveness of the product and improper 
storage can be hazardous. 

10. Regular technical inspection 

o Check the condition of the flint before each use. If the flint rod is damaged, cracked or excessively worn, replace it with a new one. Using 
a damaged flint can be dangerous. 

11. Prepare a proper place to light a fire 

o Prepare a suitable place to light a fire, such as a hearth surrounded by stones. Make sure there are no materials nearby that could ignite 
uncontrollably. 

12. do not generate sparks in strong winds 

o In strong winds, sparks can spread over a long distance, increasing the risk of accidental fire. 

13. never leave a lit fire unattended 

o After using a flint and lighting a fire, never leave the fire unattended. Ensure that the fire is completely extinguished after use. 

14 Use only as intended 

o The flint is intended for lighting fires under controlled conditions. Do not use it for other purposes such as generating sparks for fun. 

 

 

 

 
 



1. Używaj wyłącznie na otwartej przestrzeni 

o Krzesiwo jest przeznaczone wyłącznie do użytku na zewnątrz. Używanie go w pomieszczeniach zamkniętych może 
prowadzić do pożaru, zadymienia lub niedotlenienia. 

2. Trzymaj z dala od materiałów łatwopalnych 

o Używając krzesiwa, upewnij się, że w promieniu co najmniej 1 metra od miejsca generowania iskier nie ma 
łatwopalnych materiałów, takich jak suche liście, papier, paliwa, ubrania czy włosy. 

3. Produkt nie jest zabawką 

o Krzesiwo nie jest odpowiednie dla dzieci. Może generować iskry o bardzo wysokiej temperaturze, które mogą 
spowodować poparzenia, pożary lub inne niebezpieczeństwa. Dzieci mogą korzystać z produktu wyłącznie pod ścisłym 
nadzorem dorosłych. 

4. Zachowaj ostrożność przy generowaniu iskier 

o Podczas pocierania pręta krzesiwa upewnij się, że iskry padają bezpośrednio na podpałkę i nie rozprzestrzeniają się 
poza wyznaczoną strefę. Unikaj generowania iskier w pobliżu osób, zwierząt lub przedmiotów. 

5. Nie dotykaj gorących elementów 

o Metalowe części krzesiwa mogą się nagrzewać podczas używania. Unikaj dotykania ich bezpośrednio po użyciu, aby 
zapobiec poparzeniom. 

6. Unikaj kontaktu iskier ze skórą lub oczami 

o Używaj krzesiwa w sposób, który zapobiega kierowaniu iskier w stronę twarzy lub rąk. Zaleca się stosowanie okularów 
ochronnych podczas użytkowania. 

7. Stabilna powierzchnia robocza 

o Rozpalaj ogień na stabilnym, niepalnym podłożu (np. piasek, kamienie). Nigdy nie używaj krzesiwa na powierzchniach 
łatwopalnych, takich jak suche liście, igliwie czy drewniane platformy. 

8. Nie używaj w miejscach z zakazem rozpalania ognia 

o Przed użyciem krzesiwa upewnij się, że w danym miejscu nie obowiązuje zakaz rozpalania ognia. Dotyczy to 
szczególnie terenów leśnych, parków narodowych oraz obszarów zagrożonych pożarami. 

9. Bezpieczne przechowywanie 

o Przechowuj krzesiwo w suchym miejscu, z dala od dzieci i źródeł ognia. Wilgoć może wpłynąć na skuteczność 
produktu, a niewłaściwe przechowywanie może stanowić zagrożenie. 

10. Regularna kontrola techniczna 

o Sprawdzaj stan krzesiwa przed każdym użyciem. Jeśli pręt krzesiwa jest uszkodzony, pęknięty lub nadmiernie zużyty, 
wymień go na nowy. Korzystanie z uszkodzonego krzesiwa może być niebezpieczne. 

11. Odpowiednie przygotowanie miejsca do rozpalania ognia 

o Przygotuj odpowiednie miejsce do rozpalania ognia, np. palenisko otoczone kamieniami. Upewnij się, że w pobliżu nie 
ma materiałów, które mogłyby niekontrolowanie się zapalić. 

12. Nie generuj iskier w silnym wietrze 

o Podczas silnego wiatru iskry mogą rozprzestrzenić się na dużą odległość, zwiększając ryzyko przypadkowego pożaru. 

13. Nigdy nie zostawiaj rozpalonego ognia bez nadzoru 

o Po użyciu krzesiwa i rozpaleniu ognia nigdy nie pozostawiaj ognia bez nadzoru. Upewnij się, że po zakończeniu 
użytkowania ogień został całkowicie ugaszony. 

14. Używaj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem 

o Krzesiwo jest przeznaczone do rozpalania ognia w kontrolowanych warunkach. Nie używaj go do innych celów, takich 
jak generowanie iskier dla zabawy. 

 



Zvláštní upozornění pro používání křemene 

1. používejte pouze na volném prostranství 

o Křemenáč je určen pouze pro použití ve venkovním prostředí. Použití v interiéru může vést ke vzniku požáru, kouře nebo anoxie. 

2. uchovávejte mimo dosah hořlavých materiálů 

o Při používání křesadla dbejte na to, aby se v okruhu alespoň 1 metru od místa, kde vznikají jiskry, nenacházely žádné hořlavé materiály, 
jako je suché listí, papír, paliva, oděv nebo vlasy. 

3 Výrobek není hračka 

o Prskavka není vhodná pro děti. Může vytvářet jiskry při velmi vysokých teplotách, které mohou způsobit popáleniny, požáry nebo jiné 
nebezpečí. Děti smí výrobek používat pouze pod přísným dohledem dospělé osoby. 

4 Při generování jisker buďte opatrní 

o Při tření křesací tyčinky dbejte na to, aby jiskry dopadaly přímo na podpalovač a nešířily se mimo určenou oblast. Vyvarujte se generování 
jisker v blízkosti osob, zvířat nebo předmětů. 

5. Nedotýkejte se horkých částí 

o Kovové části křesadla se mohou během používání zahřát. Nedotýkejte se jich bezprostředně po použití, abyste předešli popáleninám. 

6. Zabraňte kontaktu jisker s kůží nebo očima. 

o Používejte křesadlo tak, aby jiskry nesměřovaly do obličeje nebo na ruce. Během používání se doporučuje používat ochranné brýle. 

7. stabilní pracovní plocha 

o Zapalujte oheň na stabilním, nehořlavém povrchu (např. písek, kameny). Nikdy nepoužívejte křesadlo na hořlavých površích, jako je suché 
listí, jehličí nebo dřevěné plošky. 

8. Nepoužívejte na místech, kde je zakázáno rozdělávat oheň. 

o Před použitím křemenáče se ujistěte, že v daném místě neplatí zákaz rozdělávání ohně. To platí zejména v zalesněných oblastech, 
národních parcích a oblastech náchylných k požárům. 

9 Bezpečné skladování 

o Křemenáček skladujte na suchém místě, mimo dosah dětí a zdrojů ohně. Vlhkost může ovlivnit účinnost výrobku a nesprávné skladování 
může být nebezpečné. 

10. Pravidelná technická kontrola 

o Před každým použitím zkontrolujte stav křesadla. Pokud je tyčinka křemene poškozená, prasklá nebo nadměrně opotřebovaná, vyměňte ji 
za novou. Používání poškozeného křemene může být nebezpečné. 

11. Připravte si vhodné místo k zapálení ohně 

o Připravte si vhodné místo k zapálení ohně, například ohniště obklopené kameny. Ujistěte se, že v blízkosti nejsou žádné materiály, které by 
se mohly nekontrolovatelně vznítit. 

12. Při silném větru nevytvářejte jiskry. 

o Při silném větru se jiskry mohou šířit na velkou vzdálenost, což zvyšuje riziko náhodného požáru. 

13. Nikdy nenechávejte zapálený oheň bez dozoru. 

o Po použití křesadla a zapálení ohně nikdy nenechávejte oheň bez dozoru. Zajistěte, aby byl oheň po použití zcela uhašen. 

14. Používejte pouze v souladu s určením 

o Křemenáč je určen k zapalování ohně za kontrolovaných podmínek. Nepoužívejte ji k jiným účelům, například k vytváření jisker pro 
zábavu. 

 

 

 

 



Specifikke advarsler til brug af flintesten 

1. Brug kun i fri luft 

o Flinten er kun beregnet til udendørs brug. Hvis den bruges indendørs, kan det føre til brand, røg eller iltmangel. 

2. Holdes væk fra brændbare materialer 

o Når du bruger flinten, skal du sørge for, at der ikke er brændbare materialer som tørre blade, papir, brændsel, tøj eller hår inden for en 
radius af mindst 1 meter fra det sted, hvor gnisterne opstår. 

3 Produktet er ikke legetøj 

o Gnistpistolen er ikke egnet til børn. Den kan generere gnister ved meget høje temperaturer, som kan forårsage forbrændinger, brande 
eller andre farer. Børn må kun bruge produktet under nøje opsyn af en voksen. 

4 Vær forsigtig, når du frembringer gnister 

o Når du gnider på flintstangen, skal du sørge for, at gnisterne falder direkte på optændingsapparatet og ikke spreder sig ud over det 
angivne område. Undgå at skabe gnister i nærheden af mennesker, dyr eller genstande. 

5. Rør ikke ved varme dele 

o Flintens metaldele kan blive varme under brug. Undgå at røre ved dem umiddelbart efter brug for at undgå forbrændinger. 

6. Undgå, at gnister kommer i kontakt med hud eller øjne. 

o Brug flinten på en måde, der forhindrer gnister i at blive rettet mod ansigtet eller hænderne. Det anbefales at bruge sikkerhedsbriller 
under brug. 

7. Stabil arbejdsflade 

o Tænd bålet på en stabil, ikke-brændbar overflade (f.eks. sand, sten). Brug aldrig flinten på brændbare overflader som tørre blade, nåle 
eller træplatforme. 

8. Må ikke bruges i områder, hvor det er forbudt at tænde bål. 

o Før du bruger flinten, skal du sikre dig, at der ikke er forbud mod at tænde ild. Det gælder især i skovområder, nationalparker og 
brandfarlige områder. 

9 Sikker opbevaring 

o Opbevar flinten på et tørt sted, væk fra børn og ildkilder. Fugt kan påvirke produktets effektivitet, og forkert opbevaring kan være farlig. 

10. Regelmæssig teknisk inspektion 

o Kontrollér flintens tilstand før hver brug. Hvis flintstangen er beskadiget, revnet eller meget slidt, skal den udskiftes med en ny. Det kan 
være farligt at bruge en beskadiget flint. 

11. Gør et passende sted klar til at tænde bål 

o Gør et passende sted klar til at tænde bål, f.eks. et ildsted omgivet af sten. Sørg for, at der ikke er materialer i nærheden, som kan 
antænde ukontrolleret. 

12. Fremkald ikke gnister i stærk vind 

o I stærk vind kan gnister spredes over en lang afstand, hvilket øger risikoen for utilsigtet brand. 

13. Efterlad aldrig et tændt bål uden opsyn 

o Når du har brugt en flint og tændt et bål, må du aldrig efterlade bålet uden opsyn. Sørg for, at ilden er helt slukket efter brug. 

14. Brug kun som tiltænkt 

o Flinten er beregnet til at tænde bål under kontrollerede forhold. Brug den ikke til andre formål som f.eks. at skabe gnister for sjov. 

 

 

 

 



Spezifische Warnhinweise für die Verwendung von Feuersteinen 

1. Nur im Freien verwenden 

o Der Feuerstein ist nur für die Verwendung im Freien vorgesehen. Die Verwendung in Innenräumen kann zu Feuer, Rauch oder 
Sauerstoffmangel führen. 

2. Von brennbaren Materialien fernhalten 

o Achten Sie bei der Verwendung des Feuersteins darauf, dass sich im Umkreis von mindestens 1 Meter um den Ort der Funkenbildung 
keine brennbaren Materialien wie trockenes Laub, Papier, Brennstoffe, Kleidung oder Haare befinden. 

3 Das Produkt ist kein Spielzeug 

o Die Funkenschlagpistole ist nicht für Kinder geeignet. Sie kann bei sehr hohen Temperaturen Funken erzeugen, die Verbrennungen, 
Brände oder andere Gefahren verursachen können. Kinder dürfen das Produkt nur unter strenger Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. 

4 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Funken erzeugen 

o Achten Sie beim Reiben des Feuersteinstabs darauf, dass die Funken direkt auf den Feuerstarter fallen und sich nicht über den 
vorgesehenen Bereich hinaus ausbreiten. Vermeiden Sie es, in der Nähe von Menschen, Tieren oder Gegenständen Funken zu erzeugen. 

5. Berühren Sie keine heißen Teile 

o Die Metallteile des Feuersteins können während des Gebrauchs heiß werden. Berühren Sie sie nicht unmittelbar nach dem Gebrauch, um 
Verbrennungen zu vermeiden. 

6. Vermeiden Sie den Kontakt von Funken mit Haut oder Augen 

o Verwenden Sie den Feuerstein so, dass keine Funken in Richtung Gesicht oder Hände gerichtet werden. Es wird empfohlen, während des 
Gebrauchs eine Schutzbrille zu tragen. 

7. Stabile Arbeitsfläche 

o Entzünden Sie das Feuer auf einer stabilen, nicht brennbaren Oberfläche (z. B. Sand, Steine). Verwenden Sie den Feuerstein niemals auf 
brennbaren Oberflächen wie trockenem Laub, Nadeln oder Holzplattformen. 

8. Nicht in Bereichen verwenden, in denen das Entzünden von Feuer verboten ist 

o Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Feuersteins, dass kein Feuerverbot besteht. Dies gilt insbesondere für Waldgebiete, 
Nationalparks und brandgefährdete Gebiete. 

9. Sichere Aufbewahrung 

o Bewahren Sie den Feuerstein an einem trockenen Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und Feuerquellen. Feuchtigkeit kann die 
Wirksamkeit des Produkts beeinträchtigen und eine unsachgemäße Lagerung kann gefährlich sein. 

10. Regelmäßige technische Überprüfung 

o Überprüfen Sie den Zustand des Feuersteins vor jedem Gebrauch. Wenn der Feuersteinstab beschädigt, gerissen oder übermäßig 
abgenutzt ist, ersetzen Sie ihn durch einen neuen. Die Verwendung eines beschädigten Feuersteins kann gefährlich sein. 

11. Bereiten Sie einen geeigneten Ort zum Anzünden eines Feuers vor 

o Bereiten Sie einen geeigneten Platz zum Feuermachen vor, z. B. eine Feuerstelle, die von Steinen umgeben ist. Achten Sie darauf, dass sich 
in der Nähe keine Materialien befinden, die sich unkontrolliert entzünden könnten. 

12. Erzeugen Sie keine Funken bei starkem Wind 

o Bei starkem Wind können sich Funken über eine große Entfernung ausbreiten und so die Gefahr eines unbeabsichtigten Feuers erhöhen. 

13. Lassen Sie ein angezündetes Feuer niemals unbeaufsichtigt 

o Nachdem Sie einen Feuerstein verwendet und ein Feuer entfacht haben, lassen Sie das Feuer niemals unbeaufsichtigt. Stellen Sie sicher, 
dass das Feuer nach der Verwendung vollständig gelöscht ist. 

14 Verwendung nur für den vorgesehenen Zweck 

o Der Feuerstein ist zum Entzünden von Feuer unter kontrollierten Bedingungen vorgesehen. Verwenden Sie ihn nicht für andere Zwecke, 
wie z. B. zum Erzeugen von Funken zum Spaß. 

 



Advertencias específicas para el uso del pedernal 

1. uso exclusivo al aire libre 

o El pedernal está destinado únicamente para su uso al aire libre. Su uso en interiores puede provocar incendios, humos o anoxia. 

2. manténgalo alejado de materiales inflamables 

o Cuando utilice el pedernal, asegúrese de que no haya materiales inflamables como hojas secas, papel, combustibles, ropa o pelo en un 
radio de al menos 1 metro del lugar donde se generan las chispas. 

3 El producto no es un juguete 

o La pistola de chispas no es apta para niños. Puede generar chispas a temperaturas muy elevadas que pueden provocar quemaduras, 
incendios u otros peligros. Los niños sólo deben utilizar el producto bajo la estrecha supervisión de un adulto. 

4 Tenga cuidado al generar chispas 

o Al frotar la varilla de pedernal, asegúrese de que las chispas caigan directamente sobre el iniciador de fuego y no se propaguen más allá 
de la zona designada. Evite generar chispas cerca de personas, animales u objetos. 

5. no toque las partes calientes 

o Las partes metálicas del pedernal pueden calentarse durante el uso. Evite tocarlas inmediatamente después del uso para evitar 
quemaduras. 

6. evite el contacto de las chispas con la piel o los ojos 

o Utilice el pedernal de forma que evite que las chispas se dirijan hacia la cara o las manos. Se recomienda el uso de gafas de seguridad 
durante su utilización. 

7. superficie de trabajo estable 

o Encienda el fuego sobre una superficie estable y no inflamable (por ejemplo, arena, piedras). Nunca utilice el pedernal sobre superficies 
inflamables como hojas secas, agujas o plataformas de madera. 

8. no utilizar en zonas donde esté prohibido encender fuego 

o Antes de utilizar el pedernal, asegúrese de que no existe ninguna prohibición de encender fuego. Esto es especialmente cierto en zonas 
boscosas, parques nacionales y zonas propensas a incendios. 

9 Almacenamiento seguro 

o Guarde el pedernal en un lugar seco, alejado de los niños y de fuentes de fuego. La humedad puede afectar a la eficacia del producto y un 
almacenamiento inadecuado puede ser peligroso. 

10. Inspección técnica periódica 

o Compruebe el estado del pedernal antes de cada uso. Si la varilla del pedernal está dañada, agrietada o excesivamente desgastada, 
sustitúyala por una nueva. Utilizar un pedernal dañado puede ser peligroso. 

11. Prepare un lugar adecuado para encender fuego 

o Prepara un lugar adecuado para encender el fuego, como un hogar rodeado de piedras. Asegúrese de que no haya materiales cerca que 
puedan encenderse de forma incontrolada. 

12. no generar chispas con vientos fuertes 

o Con viento fuerte, las chispas pueden propagarse a gran distancia, aumentando el riesgo de incendio accidental. 

13. no deje nunca desatendido un fuego encendido 

o Después de utilizar un pedernal y encender un fuego, nunca deje el fuego desatendido. Asegúrese de que el fuego esté completamente 
apagado después de su uso. 

14 . Use sólo para lo previsto 

o El pedernal está diseñado para encender fuego en condiciones controladas. No lo utilice para otros fines, como generar chispas por 
diversión. 

 

 



Erihoiatused tulekivi kasutamise kohta 

1. kasutada ainult vabas õhus 

o Kivi on mõeldud ainult välitingimustes kasutamiseks. Selle kasutamine siseruumides võib põhjustada tulekahju, suitsu või anoksiat. 

2. hoidke eemal tuleohtlikest materjalidest 

o Kivi kasutamisel veenduge, et vähemalt 1 meetri raadiuses sädemete tekkimise kohast ei ole süttivaid materjale, nagu näiteks kuivad 
lehed, paber, kütus, riided või juuksed. 

3 Toode ei ole mänguasi 

o Sädemepüstol ei sobi lastele. See võib tekitada sädemeid väga kõrgel temperatuuril, mis võivad põhjustada põletusi, tulekahjusid või muid 
ohte. Lapsed tohivad toodet kasutada ainult täiskasvanu range järelevalve all. 

4 Olge sädemete tekitamisel ettevaatlik 

o Kivipulkade hõõrumisel veenduge, et sädemed langevad otse süüteseadmele ja ei levi väljapoole selleks ettenähtud ala. Vältige sädemete 
tekitamist inimeste, loomade või esemete läheduses. 

5. Ärge puudutage kuumi osi 

o Kivi metallosad võivad kasutamise ajal kuumeneda. Vältige nende puudutamist kohe pärast kasutamist, et vältida põletusi. 

6. vältige sädemete kokkupuudet naha või silmadega 

o Kasutage tulekivi nii, et väldite sädemete sattumist näole või kätele. Kasutamise ajal on soovitatav kasutada kaitseprille. 

7. stabiilne tööpind 

o Süüdake lõke stabiilsel, mittepõleval pinnal (nt liiv, kivid). Ärge kunagi kasutage tulekivi tuleohtlikel pindadel, nagu näiteks kuivad lehed, 
nõelad või puidust platvormid. 

8. Ärge kasutage piirkondades, kus tule süütamine on keelatud. 

o Enne tulekivi kasutamist veenduge, et ei ole kehtestatud tulekeeldu. See kehtib eriti metsastunud aladel, rahvusparkides ja tuleohtlikel 
aladel. 

9. Ohutu ladustamine 

o Säilitage tulekivi kuivas kohas, eemal lastest ja tuleallikatest. Niiskus võib mõjutada toote tõhusust ja ebaõige ladustamine võib olla ohtlik. 

10. Regulaarne tehniline kontroll 

o Kontrollige tulekivi seisukorda enne iga kasutamist. Kui tulekivivarda on kahjustatud, pragunenud või liigselt kulunud, asendage see uuega. 
Kahjustatud tulekivi kasutamine võib olla ohtlik. 

11. Valmistage ette sobiv koht tule süütamiseks 

o Valmistage ette sobiv koht tule süütamiseks, näiteks kividega ümbritsetud kamin. Veenduge, et läheduses ei ole materjale, mis võivad 
kontrollimatult süttida. 

12. Ärge tekitage tugeva tuulega sädemeid. 

o Tugeva tuule korral võivad sädemed levida kaugele, suurendades juhusliku tulekahju ohtu. 

13. ärge kunagi jätke põlevat tuld järelevalveta. 

o Pärast tulekivi kasutamist ja tule süütamist ärge kunagi jätke tuld järelevalveta. Veenduge, et tuli on pärast kasutamist täielikult 
kustutatud. 

14. Kasutage ainult ettenähtud viisil 

o Kivi on mõeldud tule süütamiseks kontrollitud tingimustes. Ärge kasutage seda muudel eesmärkidel, näiteks lõbu eesmärgil sädemete 
tekitamiseks. 

 

 

 

 



Avertissements spécifiques pour l'utilisation du silex 

1. utilisation uniquement à l'air libre 

o Le silex est destiné à être utilisé à l'extérieur uniquement. Son utilisation à l'intérieur peut provoquer un incendie, de la fumée ou une 
anoxie. 

2. tenir à l'écart des matériaux inflammables 

o Lorsque vous utilisez le silex, veillez à ce qu'il n'y ait pas de matériaux inflammables tels que des feuilles sèches, du papier, des 
combustibles, des vêtements ou des cheveux dans un rayon d'au moins 1 mètre autour de l'endroit où les étincelles sont produites. 

3 Le produit n'est pas un jouet 

o Le pistolet à étincelles ne convient pas aux enfants. Il peut produire des étincelles à des températures très élevées qui peuvent provoquer 
des brûlures, des incendies ou d'autres dangers. Les enfants ne doivent utiliser le produit que sous la surveillance étroite d'un adulte. 

4 Soyez prudent lorsque vous produisez des étincelles 

o Lorsque vous frottez la tige de silex, veillez à ce que les étincelles tombent directement sur l'allume-feu et ne se propagent pas au-delà de 
la zone désignée. Évitez de produire des étincelles à proximité de personnes, d'animaux ou d'objets. 

5. ne pas toucher les parties chaudes 

o Les parties métalliques de la pierre peuvent devenir chaudes pendant l'utilisation. Évitez de les toucher immédiatement après l'utilisation 
pour éviter les brûlures. 

6. éviter le contact des étincelles avec la peau ou les yeux 

o Utilisez le silex de manière à éviter que les étincelles ne soient dirigées vers le visage ou les mains. Il est recommandé d'utiliser des 
lunettes de protection pendant l'utilisation. 

7. surface de travail stable 

o Allumez le feu sur une surface stable et ininflammable (par exemple, du sable, des pierres). Ne jamais utiliser le silex sur des surfaces 
inflammables telles que des feuilles sèches, des aiguilles ou des plates-formes en bois. 

8. ne pas utiliser dans les zones où il est interdit d'allumer un feu 

o Avant d'utiliser le silex, assurez-vous qu'il n'y a pas d'interdiction d'allumer un feu. Ceci est particulièrement vrai dans les zones 
forestières, les parcs nationaux et les zones sujettes aux incendies. 

9 Stockage en toute sécurité 

o Conservez le silex dans un endroit sec, loin des enfants et des sources de feu. L'humidité peut affecter l'efficacité du produit et un 
stockage inapproprié peut être dangereux. 

10. Contrôle technique régulier 

o Vérifier l'état de la pierre avant chaque utilisation. Si la tige de la pierre est endommagée, fissurée ou excessivement usée, remplacez-la 
par une neuve. L'utilisation d'une pierre endommagée peut être dangereuse. 

11. Préparer un endroit approprié pour allumer un feu 

o Préparez un endroit approprié pour allumer un feu, par exemple un foyer entouré de pierres. Assurez-vous qu'il n'y a pas de matériaux à 
proximité qui pourraient s'enflammer de manière incontrôlée. 

12. ne pas produire d'étincelles en cas de vent fort 

o En cas de vent fort, les étincelles peuvent se propager sur une longue distance, ce qui augmente le risque d'incendie accidentel. 

13. ne jamais laisser un feu allumé sans surveillance 

o Après avoir utilisé un silex et allumé un feu, ne laissez jamais le feu sans surveillance. Veillez à ce que le feu soit complètement éteint 
après utilisation. 

14. Utiliser uniquement comme prévu 

o Le silex est destiné à allumer des feux dans des conditions contrôlées. Ne l'utilisez pas à d'autres fins, par exemple pour produire des 
étincelles pour le plaisir. 

 



Különleges figyelmeztetések a tűzkő használatára vonatkozóan 

1. Csak a szabadban használja 

o A tűzkő kizárólag kültéri használatra készült. Beltérben történő használata tűz, füst vagy oxigénhiányos állapot kialakulásához vezethet. 

2. Tartsa távol a gyúlékony anyagoktól 

o A tűzkő használatakor ügyeljen arra, hogy a szikraképződés helyétől legalább 1 méteres körzetben ne legyenek gyúlékony anyagok, például 
száraz levelek, papír, tüzelőanyagok, ruházat vagy haj. 

3 A termék nem játék 

o A szikraágyú nem alkalmas gyermekek számára. Nagyon magas hőmérsékleten szikrákat generálhat, amelyek égési sérüléseket, tüzet vagy 
más veszélyeket okozhatnak. Gyermekek csak szoros felnőtt felügyelet mellett használhatják a terméket. 

4 Legyen óvatos a szikrák keletkezésekor 

o A tűzköves rúd dörzsölésekor ügyeljen arra, hogy a szikrák közvetlenül a tűzgyújtóra essenek, és ne terjedjenek tovább a kijelölt területen 
kívülre. Kerülje a szikraképződést emberek, állatok vagy tárgyak közelében. 

5. Ne érintse meg a forró alkatrészeket 

o A tűzkő fém részei használat közben felforrósodhatnak. Az égési sérülések elkerülése érdekében ne érintse meg őket közvetlenül a 
használat után. 

6. Kerülje a szikrák bőrrel vagy szemmel való érintkezését. 

o Használja a kovakövet úgy, hogy a szikrák ne irányuljanak az arc vagy a kéz felé. A használat során védőszemüveg használata ajánlott. 

7. Stabil munkafelület 

o A tüzet stabil, nem gyúlékony felületen (pl. homok, kövek) gyújtsa meg. Soha ne használja a kovakövet gyúlékony felületen, például száraz 
leveleken, tűkön vagy fából készült emelvényeken. 

8. Ne használja olyan területeken, ahol tilos tüzet gyújtani. 

o A tűzkő használata előtt győződjön meg arról, hogy nincs tűzgyújtási tilalom érvényben. Ez különösen igaz az erdős területeken, nemzeti 
parkokban és tűzveszélyes területeken. 

9. Biztonságos tárolás 

o Tárolja a tűzkövet száraz helyen, gyermekektől és tűzforrásoktól távol. A nedvesség befolyásolhatja a termék hatékonyságát, és a nem 
megfelelő tárolás veszélyes lehet. 

10. Rendszeres műszaki ellenőrzés 

o Minden használat előtt ellenőrizze a tűzkő állapotát. Ha a tűzkő rúdja sérült, megrepedt vagy túlzottan elhasználódott, cserélje ki egy újjal. 
A sérült tűzkő használata veszélyes lehet. 

11. Készítsen elő megfelelő helyet a tűzgyújtáshoz 

o Készítsen elő egy megfelelő helyet a tűzgyújtáshoz, például egy kövekkel körülvett tűzhelyet. Győződjön meg róla, hogy nincsenek a 
közelben olyan anyagok, amelyek ellenőrizhetetlenül meggyulladhatnak. 

12. Erős szélben ne hozzon létre szikrákat. 

o Erős szélben a szikrák nagy távolságra terjedhetnek, növelve a véletlen tűzveszélyt. 

13. Soha ne hagyjon felügyelet nélkül meggyújtott tüzet. 

o A kovakő használata és a tűz meggyújtása után soha ne hagyja a tüzet felügyelet nélkül. Használat után gondoskodjon a tűz teljes 
eloltásáról. 

14. Csak rendeltetésszerűen használja 

o A tűzkő ellenőrzött körülmények között történő tűzgyújtásra szolgál. Ne használja más célokra, például szikrák keltésére szórakozás 
céljából. 

 

 



Avvertenze specifiche per l'uso della pietra focaia 

1. utilizzare solo all'aria aperta 

o La pietra focaia è destinata esclusivamente all'uso all'aperto. L'uso in ambienti chiusi può provocare incendi, fumo o anossia. 

2. tenere lontano da materiali infiammabili 

o Quando si utilizza la pietra focaia, assicurarsi che non vi siano materiali infiammabili come foglie secche, carta, combustibili, indumenti o 
capelli nel raggio di almeno 1 metro dal punto in cui si generano le scintille. 

3 Il prodotto non è un giocattolo 

o La pistola spara-scintille non è adatta ai bambini. Può generare scintille a temperature molto elevate che possono causare ustioni, incendi 
o altri rischi. I bambini devono utilizzare il prodotto solo sotto la stretta sorveglianza di un adulto. 

4 Fare attenzione quando si generano scintille 

o Quando si sfrega l'asta di selce, assicurarsi che le scintille cadano direttamente sull'accendifuoco e non si propaghino oltre l'area 
designata. Evitare di generare scintille in prossimità di persone, animali o oggetti. 

5. non toccare le parti calde 

o Le parti metalliche della pietra focaia possono diventare calde durante l'uso. Evitare di toccarle subito dopo l'uso per evitare ustioni. 

6. evitare il contatto delle scintille con la pelle o con gli occhi. 

o Utilizzare la pietra focaia in modo da evitare che le scintille siano dirette verso il viso o le mani. Si raccomanda l'uso di occhiali di sicurezza 
durante l'uso. 

7. superficie di lavoro stabile 

o Accendere il fuoco su una superficie stabile e non infiammabile (ad es. sabbia, pietre). Non utilizzare mai la pietra focaia su superfici 
infiammabili come foglie secche, aghi o piattaforme di legno. 

8. Non utilizzare in aree in cui è vietato accendere il fuoco. 

o Prima di usare la pietra focaia, accertatevi che non ci sia un divieto di accensione. Questo vale soprattutto per le aree boschive, i parchi 
nazionali e le zone a rischio di incendio. 

9 Conservazione sicura 

o Conservare la pietra focaia in un luogo asciutto, lontano da bambini e fonti di fuoco. L'umidità può compromettere l'efficacia del prodotto 
e una conservazione impropria può essere pericolosa. 

10. Ispezione tecnica regolare 

o Controllare le condizioni della pietra focaia prima di ogni utilizzo. Se l'asta della pietra focaia è danneggiata, incrinata o eccessivamente 
usurata, sostituirla con una nuova. L'uso di una pietra focaia danneggiata può essere pericoloso. 

11. Preparare un luogo adatto per accendere il fuoco 

o Preparate un luogo adatto per accendere il fuoco, ad esempio un focolare circondato da pietre. Assicuratevi che non ci siano materiali 
nelle vicinanze che potrebbero incendiarsi in modo incontrollato. 

12. non generare scintille in caso di forte vento 

o In caso di forte vento, le scintille possono diffondersi a grande distanza, aumentando il rischio di incendio accidentale. 

13. non lasciare mai incustodito un fuoco acceso 

o Dopo aver usato una pietra focaia e aver acceso il fuoco, non lasciarlo mai incustodito. Assicurarsi che il fuoco sia completamente spento 
dopo l'uso. 

14 Usare solo come previsto 

o La pietra focaia è destinata all'accensione di fuochi in condizioni controllate. Non utilizzarla per altri scopi, ad esempio per generare 
scintille per divertimento. 

 

 



Konkretūs įspėjimai dėl kankorėžių naudojimo 

1. naudokite tik atvirame ore 

o Krikštolas skirtas naudoti tik lauke. Naudojant jį patalpose, gali kilti gaisras, atsirasti dūmų arba anoksija. 

2. laikykite atokiau nuo degių medžiagų 

o Naudodami flomasterį įsitikinkite, kad bent 1 metro spinduliu nuo kibirkščių susidarymo vietos nėra degių medžiagų, pavyzdžiui, sausų 
lapų, popieriaus, kuro, drabužių ar plaukų. 

3 Gaminys nėra žaislas 

o Kibirkštinis pistoletas nėra tinkamas vaikams. Jis gali generuoti labai aukštos temperatūros kibirkštis, kurios gali sukelti nudegimus, gaisrus 
ar kitus pavojus. Vaikai gaminį turi naudoti tik atidžiai prižiūrimi suaugusiųjų. 

4 Būkite atsargūs generuodami kibirkštis 

o Trindami žibalinę lazdelę, užtikrinkite, kad kibirkštys kristų tiesiai ant ugnies užtaiso ir neišsiplėstų už tam skirto ploto ribų. Venkite 
generuoti kibirkštis šalia žmonių, gyvūnų ar daiktų. 

5. Nelieskite karštų dalių 

o Naudojimo metu metalinės flinto dalys gali įkaisti. Kad išvengtumėte nudegimų, venkite jas liesti iš karto po naudojimo. 

6. Venkite kibirkščių sąlyčio su oda ar akimis 

o Naudokite flomasterį taip, kad kibirkštys nepatektų į veidą ar rankas. Naudojimo metu rekomenduojama naudoti apsauginius akinius. 

7. stabilus darbo paviršius 

o Uždekite ugnį ant stabilaus, nedegaus paviršiaus (pvz., smėlio, akmenų). Niekada nenaudokite krosnies ant degių paviršių, pavyzdžiui, 
sausų lapų, spyglių ar medinių platformų. 

8. Nenaudokite tose vietose, kuriose draudžiama kūrenti ugnį 

o Prieš naudodami flomasterį, įsitikinkite, kad nėra draudimo kūrenti ugnį. Tai ypač aktualu miškingose vietovėse, nacionaliniuose parkuose 
ir gaisrams pavojingose teritorijose. 

9 Saugus laikymas 

o Laikykite flintą sausoje vietoje, atokiau nuo vaikų ir ugnies šaltinių. Drėgmė gali turėti įtakos gaminio veiksmingumui, o netinkamas 
laikymas gali būti pavojingas. 

10. Reguliari techninė apžiūra 

o Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite flomasterio būklę. Jei flinto strypas yra pažeistas, įtrūkęs ar pernelyg susidėvėjęs, pakeiskite jį 
nauju. Naudoti pažeistą flintą gali būti pavojinga. 

11. Paruoškite tinkamą vietą ugniai uždegti 

o Paruoškite tinkamą vietą ugniai įžiebti, pavyzdžiui, akmenimis apsuptą židinį. Įsitikinkite, kad šalia nėra medžiagų, kurios galėtų 
nekontroliuojamai užsidegti. 

12. Nesukelkite kibirkščių pučiant stipriam vėjui 

o Pučiant stipriam vėjui kibirkštys gali pasklisti dideliu atstumu, todėl padidėja atsitiktinio gaisro rizika. 

13. niekada nepalikite uždegtos ugnies be priežiūros 

o Panaudoję flomasterį ir uždegę ugnį, niekada nepalikite ugnies be priežiūros. Užtikrinkite, kad po naudojimo ugnis būtų visiškai užgesinta. 

14. Naudokite tik pagal paskirtį 

o Krikštolas skirtas ugniai uždegti kontroliuojamomis sąlygomis. Nenaudokite jo kitiems tikslams, pavyzdžiui, kibirkščių generavimui 
pramogai. 

 

 

 

 



Īpaši brīdinājumi par krama izmantošanu 

1. lietot tikai brīvā dabā 

o Krams ir paredzēts lietošanai tikai brīvā dabā. Lietojot to iekštelpās, var izcelties ugunsgrēks, dūmi vai anoksija. 

2. turēt prom no uzliesmojošiem materiāliem 

o Lietojot kramu, pārliecinieties, ka vismaz 1 metra rādiusā no dzirksteļu rašanās vietas neatrodas viegli uzliesmojoši materiāli, piemēram, 
sausas lapas, papīrs, degviela, apģērbs vai mati. 

3 Izstrādājums nav rotaļlieta 

o Dzirksteļspirts nav piemērots bērniem. Tā var radīt ļoti augstas temperatūras dzirksteles, kas var izraisīt apdegumus, ugunsgrēkus vai citus 
apdraudējumus. Bērni šo izstrādājumu drīkst lietot tikai ciešā pieaugušo uzraudzībā. 

4 Esiet uzmanīgi, radot dzirksteles 

o Tricinot krama stieni, pārliecinieties, ka dzirksteles krīt tieši uz ugunsdzēšamās ierīces un neizplatās ārpus paredzētās zonas. Izvairieties no 
dzirksteļu rašanās cilvēku, dzīvnieku vai priekšmetu tuvumā. 

5. Nepieskarieties karstām daļām 

o Lietošanas laikā krama metāla daļas var kļūt karstas. Izvairieties tām pieskarties uzreiz pēc lietošanas, lai novērstu apdegumus. 

6. Izvairieties no dzirksteļu saskares ar ādu vai acīm. 

o Lietojiet krampi tā, lai dzirksteles nenovirzītos uz seju vai rokām. Lietošanas laikā ieteicams lietot aizsargbrilles. 

7. stabila darba virsma 

o Aizdedziniet ugunskuru uz stabilas, nedegošas virsmas (piemēram, smiltīm, akmeņiem). Nekad nelietojiet krama degli uz viegli 
uzliesmojošām virsmām, piemēram, sausām lapām, skujām vai koka platformām. 

8. Nelietojiet vietās, kur ir aizliegts kurināt uguni. 

o Pirms kramu lietojat, pārliecinieties, vai nav spēkā ugunsgrēka aizliegums. Tas jo īpaši attiecas uz mežu apvidiem, nacionālajiem parkiem 
un ugunsbīstamām teritorijām. 

9 Droša uzglabāšana 

o Kramu uzglabājiet sausā vietā, prom no bērniem un uguns avotiem. Mitrums var ietekmēt produkta efektivitāti, un nepareiza uzglabāšana 
var būt bīstama. 

10. Regulāra tehniskā pārbaude 

o Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet krama stāvokli. Ja krama stienis ir bojāts, saplaisājis vai pārmērīgi nolietojies, nomainiet to pret 
jaunu. Bojāta krama izmantošana var būt bīstama. 

11. Sagatavojiet piemērotu vietu ugunskura kurināšanai 

o Sagatavojiet piemērotu vietu ugunskura kurināšanai, piemēram, ar akmeņiem ieskautu ugunskura vietu. Pārliecinieties, ka tuvumā nav 
materiālu, kas varētu nekontrolēti aizdegties. 

12. Stipra vēja ietekmē neradiet dzirksteles. 

o Spēcīga vēja laikā dzirksteles var izplatīties lielā attālumā, palielinot nejaušas aizdegšanās risku. 

13. Nekad neatstājiet aizdegtu uguni bez uzraudzības. 

o Pēc tam, kad esat izmantojuši kramu un aizdedzinājuši uguni, nekad neatstājiet uguni bez uzraudzības. Pārliecinieties, ka uguns pēc 
lietošanas ir pilnībā nodzēsta. 

14. Lietojiet tikai paredzētajam nolūkam 

o Krams ir paredzēts uguns aizdedzināšanai kontrolētos apstākļos. Neizmantojiet to citiem mērķiem, piemēram, dzirksteļu radīšanai 
izklaidei. 

 

 

 



Specifieke waarschuwingen voor het gebruik van vuursteen 

1. alleen in de open lucht gebruiken 

o De vuursteen is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis. Gebruik binnenshuis kan leiden tot brand, rook of zuurstofgebrek. 

2. uit de buurt houden van brandbare materialen 

o Zorg er bij het gebruik van de vuursteen voor dat er zich geen ontvlambare materialen zoals droge bladeren, papier, brandstoffen, kleding 
of haar bevinden binnen een straal van ten minste 1 meter van de plaats waar vonken ontstaan. 

3 Het product is geen speelgoed 

o Het vonkpistool is niet geschikt voor kinderen. Het kan vonken opwekken bij zeer hoge temperaturen die brandwonden, brand of andere 
gevaren kunnen veroorzaken. Kinderen mogen het product alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. 

4 Wees voorzichtig bij het genereren van vonken 

o Wanneer u over de vuursteenstaaf wrijft, zorg er dan voor dat de vonken rechtstreeks op de vuurstarter vallen en zich niet verder 
verspreiden dan het aangewezen gebied. Vermijd het genereren van vonken in de buurt van mensen, dieren of voorwerpen. 

5. raak geen hete onderdelen aan 

o Metalen onderdelen van de vuursteen kunnen heet worden tijdens gebruik. Raak ze niet onmiddellijk na gebruik aan om brandwonden te 
voorkomen. 

6. vermijd contact van vonken met huid of ogen 

o Gebruik de vuursteen op een manier die voorkomt dat vonken op het gezicht of de handen worden gericht. Het gebruik van een 
veiligheidsbril tijdens het gebruik wordt aanbevolen. 

7. stabiel werkoppervlak 

o Steek het vuur aan op een stabiele, onbrandbare ondergrond (bijv. zand, stenen). Gebruik de vuursteen nooit op brandbare oppervlakken 
zoals droge bladeren, naalden of houten platformen. 

8. Niet gebruiken in gebieden waar het verboden is vuur te maken. 

o Controleer voordat je de vuursteen gebruikt of er geen vuurverbod geldt. Dit geldt vooral in beboste gebieden, nationale parken en 
brandgevaarlijke gebieden. 

9 Veilig opbergen 

o Bewaar de vuursteen op een droge plaats, uit de buurt van kinderen en vuurbronnen. Vocht kan de effectiviteit van het product 
beïnvloeden en onjuiste opslag kan gevaarlijk zijn. 

10. Regelmatige technische inspectie 

o Controleer de toestand van de vuursteen voor elk gebruik. Als de vuursteenstaaf beschadigd, gebarsten of overmatig versleten is, vervang 
hem dan door een nieuwe. Het gebruik van een beschadigde vuursteen kan gevaarlijk zijn. 

11. Bereid een geschikte plek voor om vuur te maken 

o Bereid een geschikte plek voor om vuur te maken, zoals een haard omgeven door stenen. Zorg ervoor dat er geen materialen in de buurt 
zijn die ongecontroleerd kunnen ontbranden. 

12. maak geen vonken bij harde wind 

o Bij harde wind kunnen vonken zich over een grote afstand verspreiden, waardoor het risico op brand per ongeluk toeneemt. 

13. laat een aangestoken vuur nooit onbeheerd achter 

o Nadat je een vuursteen hebt gebruikt en een vuur hebt aangestoken, mag je het vuur nooit onbeheerd achterlaten. Zorg ervoor dat het 
vuur na gebruik volledig gedoofd is. 

14 Gebruik alleen waarvoor het bedoeld is 

o De vuursteen is bedoeld voor het aansteken van vuur onder gecontroleerde omstandigheden. Gebruik hem niet voor andere doeleinden, 
zoals het genereren van vonken voor de lol. 

 

 



Advertências específicas para a utilização da pederneira 

1. utilizar apenas ao ar livre 

o A pederneira destina-se apenas a ser utilizada ao ar livre. A sua utilização em espaços interiores pode provocar um incêndio, fumo ou 
anóxia. 

2. manter afastado de materiais inflamáveis 

o Quando utilizar a pederneira, certifique-se de que não existem materiais inflamáveis, tais como folhas secas, papel, combustíveis, 
vestuário ou cabelo, num raio de pelo menos 1 metro do local onde são geradas as faíscas. 

3 O produto não é um brinquedo 

o A pistola de faíscas não é adequada para crianças. Pode gerar faíscas a temperaturas muito elevadas que podem provocar queimaduras, 
incêndios ou outros perigos. As crianças só devem utilizar o produto sob a supervisão de um adulto. 

4 Cuidado ao produzir faíscas 

o Ao esfregar a vareta de sílex, certifique-se de que as faíscas caem diretamente sobre o iniciador de fogo e não se espalham para além da 
área designada. Evite gerar faíscas perto de pessoas, animais ou objectos. 

5. não tocar nas partes quentes 

o As partes metálicas da pederneira podem ficar quentes durante a utilização. Evitar tocar-lhes imediatamente após a utilização para evitar 
queimaduras. 

6. evitar o contacto das faíscas com a pele ou os olhos 

o Utilizar a pederneira de forma a evitar que as faíscas sejam dirigidas para o rosto ou para as mãos. Recomenda-se a utilização de óculos 
de proteção durante a utilização. 

7. superfície de trabalho estável 

o Acender o fogo sobre uma superfície estável e não inflamável (por exemplo, areia, pedras). Nunca utilizar a pederneira em superfícies 
inflamáveis, tais como folhas secas, agulhas ou plataformas de madeira. 

8. não utilizar em zonas onde é proibido acender uma fogueira 

o Antes de utilizar a pederneira, certifique-se de que não existe uma proibição de fogo. Isto é especialmente verdade em áreas florestais, 
parques nacionais e áreas propensas a incêndios. 

9 Armazenamento seguro 

o Guardar a pedra num local seco, longe de crianças e de fontes de fogo. A humidade pode afetar a eficácia do produto e um 
armazenamento inadequado pode ser perigoso. 

10. Inspeção técnica regular 

o Verificar o estado da pederneira antes de cada utilização. Se a haste da pederneira estiver danificada, rachada ou excessivamente gasta, 
substitua-a por uma nova. A utilização de uma pederneira danificada pode ser perigosa. 

11. Preparar um local adequado para acender o fogo 

o Preparar um local adequado para acender o fogo, como uma lareira rodeada de pedras. Certifique-se de que não existem materiais nas 
proximidades que possam incendiar-se de forma incontrolável. 

12. não gerar faíscas com ventos fortes 

o Com ventos fortes, as faíscas podem espalhar-se a grande distância, aumentando o risco de incêndio acidental. 

13. nunca deixar uma fogueira acesa sem vigilância 

o Depois de utilizar uma pederneira e acender o fogo, nunca o deixe sem vigilância. Certifique-se de que o fogo é completamente extinto 
após a utilização. 

14 Utilizar apenas para o fim a que se destina 

o A pederneira destina-se a acender fogos em condições controladas. Não a utilize para outros fins, tais como gerar faíscas para se divertir. 

 

 



Avertismente specifice pentru utilizarea cremenei 

1. A se utiliza numai în aer liber 

o Flintul este destinat exclusiv utilizării în aer liber. Utilizarea acestuia în interior poate duce la incendiu, fum sau anoxie. 

2. Țineți departe de materialele inflamabile 

o Atunci când utilizați cremenea, asigurați-vă că nu există materiale inflamabile, cum ar fi frunze uscate, hârtie, combustibili, îmbrăcăminte 
sau păr pe o rază de cel puțin 1 metru de locul în care sunt generate scântei. 

3 Produsul nu este o jucărie 

o Pistolul cu scântei nu este potrivit pentru copii. Acesta poate genera scântei la temperaturi foarte ridicate care pot provoca arsuri, incendii 
sau alte pericole. Copiii trebuie să utilizeze produsul numai sub supravegherea atentă a unui adult. 

4 Fiți atenți atunci când generați scântei 

o Atunci când frecați tija de cremene, asigurați-vă că scânteile cad direct pe starterul de incendiu și nu se răspândesc dincolo de zona 
desemnată. Evitați generarea de scântei în apropierea oamenilor, animalelor sau obiectelor. 

5. Nu atingeți părțile fierbinți 

o Părțile metalice ale cremenei pot deveni fierbinți în timpul utilizării. Evitați să le atingeți imediat după utilizare pentru a preveni arsurile. 

6. Evitați contactul scânteilor cu pielea sau cu ochii 

o Utilizați cremenea astfel încât să împiedicați direcționarea scânteilor către față sau mâini. Se recomandă utilizarea ochelarilor de protecție 
în timpul utilizării. 

7. suprafață de lucru stabilă 

o Aprindeți focul pe o suprafață stabilă, neinflamabilă (de exemplu, nisip, pietre). Nu utilizați niciodată cremenea pe suprafețe inflamabile, 
cum ar fi frunze uscate, ace sau platforme de lemn. 

8. Nu utilizați în zonele în care aprinderea focului este interzisă 

o Înainte de a utiliza cremenea, asigurați-vă că nu există nicio interdicție de aprindere a focului. Acest lucru este valabil în special în zonele 
împădurite, parcurile naționale și zonele predispuse la incendii. 

9 Depozitarea în siguranță 

o Depozitați cremene într-un loc uscat, departe de copii și de sursele de foc. Umiditatea poate afecta eficacitatea produsului, iar depozitarea 
necorespunzătoare poate fi periculoasă. 

10. Inspecție tehnică periodică 

o Verificați starea cremenei înainte de fiecare utilizare. Dacă tija de cremene este deteriorată, fisurată sau excesiv de uzată, înlocuiți-o cu 
una nouă. Utilizarea unui cremene deteriorat poate fi periculoasă. 

11. Pregătiți un loc adecvat pentru a aprinde un foc 

o Pregătiți un loc adecvat pentru a aprinde un foc, cum ar fi o vatră înconjurată de pietre. Asigurați-vă că nu există materiale în apropiere 
care s-ar putea aprinde necontrolat. 

12. Nu generați scântei în vânturi puternice 

o În cazul vânturilor puternice, scânteile se pot răspândi pe o distanță mare, crescând riscul de incendiu accidental. 

13. nu lăsați niciodată nesupravegheat un foc aprins 

o După utilizarea unui cremene și aprinderea unui foc, nu lăsați niciodată focul nesupravegheat. Asigurați-vă că focul este complet stins 
după utilizare. 

14. Utilizați numai în conformitate cu destinația 

o Piatra de cremene este destinată aprinderii focului în condiții controlate. Nu îl utilizați în alte scopuri, cum ar fi generarea de scântei 
pentru distracție. 

 

 



Osobitné upozornenia týkajúce sa používania kremeňa 

1. používajte len na otvorenom priestranstve 

o Kremeň je určený len na použitie vo vonkajšom prostredí. Používanie v interiéri môže viesť k požiaru, dymu alebo anoxii. 

2. uchovávajte mimo dosahu horľavých materiálov 

o Pri používaní kremeňa dbajte na to, aby sa v okruhu najmenej 1 metra od miesta, kde vznikajú iskry, nenachádzali žiadne horľavé 
materiály, ako napríklad suché lístie, papier, palivá, oblečenie alebo vlasy. 

3 Výrobok nie je hračka 

o Iskrovka nie je vhodná pre deti. Môže vytvárať iskry pri veľmi vysokých teplotách, ktoré môžu spôsobiť popáleniny, požiare alebo iné 
nebezpečenstvá. Deti musia výrobok používať len pod prísnym dohľadom dospelej osoby. 

4 Pri vytváraní iskier buďte opatrní 

o Pri trení kremennej tyče dbajte na to, aby iskry dopadali priamo na podpaľovač a nešírili sa mimo určeného priestoru. Vyhnite sa 
vytváraniu iskier v blízkosti ľudí, zvierat alebo predmetov. 

5. Nedotýkajte sa horúcich častí 

o Kovové časti kremeňa sa môžu počas používania zahriať. Nedotýkajte sa ich bezprostredne po použití, aby ste predišli popáleninám. 

6. Zabráňte kontaktu iskier s pokožkou alebo očami 

o Používajte kremeň tak, aby ste zabránili smerovaniu iskier na tvár alebo ruky. Počas používania sa odporúča používať ochranné okuliare. 

7. stabilný pracovný povrch 

o Oheň zapaľujte na stabilnom, nehorľavom povrchu (napr. piesok, kamene). Nikdy nepoužívajte kremeň na horľavých povrchoch, ako sú 
suché listy, ihličie alebo drevené plošiny. 

8. nepoužívajte na miestach, kde je zakázané zapaľovať oheň 

o Pred použitím kremeňa sa uistite, že v danom mieste nie je zakázané zakladať oheň. Platí to najmä v zalesnených oblastiach, národných 
parkoch a oblastiach náchylných na požiare. 

9 Bezpečné skladovanie 

o Kremeň skladujte na suchom mieste, mimo dosahu detí a zdrojov ohňa. Vlhkosť môže ovplyvniť účinnosť výrobku a nesprávne skladovanie 
môže byť nebezpečné. 

10. Pravidelná technická kontrola 

o Pred každým použitím skontrolujte stav kremeňa. Ak je kremenná tyč poškodená, prasknutá alebo nadmerne opotrebovaná, vymeňte ju 
za novú. Používanie poškodeného kremeňa môže byť nebezpečné. 

11. Pripravte si vhodné miesto na zapálenie ohňa 

o Pripravte si vhodné miesto na zapálenie ohňa, napríklad ohnisko obklopené kameňmi. Uistite sa, že v blízkosti nie sú žiadne materiály, 
ktoré by sa mohli nekontrolovateľne vznietiť. 

12. Pri silnom vetre nevytvárajte iskry 

o Pri silnom vetre sa iskry môžu šíriť na veľkú vzdialenosť, čo zvyšuje riziko náhodného požiaru. 

13. Nikdy nenechávajte zapálený oheň bez dozoru 

o Po použití kremeňa a zapálení ohňa nikdy nenechávajte oheň bez dozoru. Uistite sa, že oheň je po použití úplne uhasený. 

14. Používajte len v súlade s určením 

o Kremeň je určený na zapaľovanie ohňa v kontrolovaných podmienkach. Nepoužívajte ju na iné účely, napríklad na vytváranie iskier pre 
zábavu. 

 

 

 

 



Posebna opozorila za uporabo kremena 

1. uporabljajte samo na prostem 

o Kremen je namenjen samo za uporabo na prostem. Uporaba v zaprtih prostorih lahko povzroči požar, dim ali anoksijo. 

2. hranite stran od vnetljivih materialov 

o Pri uporabi kresilnika pazite, da v radiju vsaj 1 metra od mesta, kjer nastajajo iskre, ni vnetljivih materialov, kot so suho listje, papir, goriva, 
oblačila ali lasje. 

3 Izdelek ni igrača 

o Iskrovnik ni primeren za otroke. Ustvarja lahko iskre pri zelo visokih temperaturah, ki lahko povzročijo opekline, požare ali druge 
nevarnosti. Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod strogim nadzorom odraslih oseb. 

4 Pri ustvarjanju isker bodite previdni 

o Pri drgnjenju kremenčeve palice pazite, da iskre padajo neposredno na zažigalnik in se ne širijo zunaj določenega območja. Izogibajte se 
ustvarjanju isker v bližini ljudi, živali ali predmetov. 

5. Ne dotikajte se vročih delov 

o Kovinski deli kremenice lahko med uporabo postanejo vroči. Neposredno po uporabi se jih ne dotikajte, da preprečite opekline. 

6. izogibajte se stiku isker s kožo ali očmi 

o Kremljalnik uporabljajte tako, da preprečite usmerjanje iskric proti obrazu ali rokam. Med uporabo je priporočljiva uporaba zaščitnih očal. 

7. stabilna delovna površina 

o Ogenj prižgite na stabilni, nevnetljivi površini (npr. pesek, kamenje). Nikoli ne uporabljajte kresilnika na vnetljivih površinah, kot so suho 
listje, iglice ali leseni podesti. 

8. ne uporabljajte na območjih, kjer je prižiganje ognja prepovedano 

o Pred uporabo kremenice se prepričajte, da ni prepovedi kurjenja ognja. To še posebej velja na gozdnatih območjih, v nacionalnih parkih in 
na požarno ogroženih območjih. 

9 Varno shranjevanje 

o Kremplje shranjujte na suhem mestu, stran od otrok in virov ognja. Vlaga lahko vpliva na učinkovitost izdelka, nepravilno skladiščenje pa je 
lahko nevarno. 

10. Redni tehnični pregledi 

o Pred vsako uporabo preverite, v kakšnem stanju je flomaster. Če je palica kremplja poškodovana, razpokana ali preveč obrabljena, jo 
zamenjajte z novo. Uporaba poškodovanega kremplja je lahko nevarna. 

11. Pripravite primerno mesto za prižiganje ognja 

o Pripravite primerno mesto za prižiganje ognja, na primer ognjišče, obdano s kamni. Prepričajte se, da v bližini ni materialov, ki bi se lahko 
nenadzorovano vžgali. 

12. Ne ustvarjajte isker ob močnem vetru 

o V močnem vetru se lahko iskre razširijo na veliko razdaljo, kar poveča nevarnost nenamernega požara. 

13. nikoli ne puščajte prižganega ognja brez nadzora 

o Po uporabi kremplja in prižigu ognja nikoli ne puščajte ognja brez nadzora. Poskrbite, da bo ogenj po uporabi popolnoma ugasnil. 

14. Uporabljajte samo tako, kot je predvideno 

o Kremljalo je namenjeno za prižiganje ognja v nadzorovanih pogojih. Ne uporabljajte je za druge namene, kot je ustvarjanje isker za zabavo. 

 

 

 

 



Särskilda varningar för användning av flinta 

1. Använd endast utomhus 

o Flintan är endast avsedd för utomhusbruk. Om den används inomhus kan det leda till brand, rök eller syrebrist. 

2. Håll dig borta från brandfarliga material 

o När du använder flintan, se till att det inte finns några lättantändliga material som torra löv, papper, bränslen, kläder eller hår inom minst 
1 meters radie från där gnistorna genereras. 

3 Produkten är inte en leksak 

o Gnistpistolen är inte lämplig för barn. Den kan generera gnistor vid mycket höga temperaturer som kan orsaka brännskador, bränder eller 
andra faror. Barn får endast använda produkten under noggrann uppsikt av en vuxen. 

4 Var försiktig när du skapar gnistor 

o När du gnuggar flintstången ska du se till att gnistorna faller direkt på tändhatten och inte sprids utanför det angivna området. Undvik att 
generera gnistor nära människor, djur eller föremål. 

5. Rör inte vid heta delar 

o Metalldelar på flintan kan bli varma under användning. Undvik att vidröra dem omedelbart efter användning för att undvika brännskador. 

6. Undvik att gnistor kommer i kontakt med hud eller ögon 

o Använd flintan på ett sätt som förhindrar att gnistor riktas mot ansikte eller händer. Vi rekommenderar att du använder skyddsglasögon 
under användningen. 

7. Stabil arbetsyta 

o Tänd elden på ett stabilt, icke brännbart underlag (t.ex. sand, sten). Använd aldrig flintan på lättantändliga ytor som torra löv, barr eller 
träplattformar. 

8. Använd inte i områden där det är förbjudet att göra upp eld 

o Innan du använder flintan ska du kontrollera att det inte råder eldningsförbud. Detta gäller särskilt i skogsområden, nationalparker och 
brandfarliga områden. 

9 Säker förvaring 

o Förvara flintan på en torr plats, utom räckhåll för barn och eldkällor. Fukt kan påverka produktens effektivitet och felaktig förvaring kan 
vara farlig. 

10. Regelbunden teknisk inspektion 

o Kontrollera eldstålets skick före varje användningstillfälle. Byt ut staven mot en ny om den är skadad, sprucken eller alltför sliten. Det kan 
vara farligt att använda en skadad flintsten. 

11. Förbered en lämplig plats för att tända en eld 

o Förbered en lämplig plats att göra upp eld på, t.ex. en eldstad omgiven av stenar. Se till att det inte finns några material i närheten som 
kan antändas okontrollerat. 

12. Ge inte upphov till gnistor i starka vindar 

o Vid stark vind kan gnistor spridas långt och öka risken för oavsiktlig brand. 

13. Lämna aldrig en tänd eld utan uppsikt 

o När du har använt en flinta och tänt en eld, lämna aldrig elden obevakad. Se till att elden är helt släckt efter användning. 

14 Använd endast på avsett sätt 

o Flintan är avsedd för att tända eld under kontrollerade förhållanden. Använd den inte för andra ändamål, t.ex. för att skapa gnistor på 
skoj. 

 

 

 



Особливі застереження щодо використання кременю 

1. використання тільки на відкритому повітрі 

o Кремінь призначений лише для використання на відкритому повітрі. Використання його в приміщенні може призвести до пожежі, 
задимлення або аноксії. 

2. тримати подалі від легкозаймистих матеріалів 

o Під час використання кресала переконайтеся, що в радіусі щонайменше 1 метра від місця, де генеруються іскри, немає 
легкозаймистих матеріалів, таких як сухе листя, папір, паливо, одяг або волосся. 

3 Виріб не є іграшкою 

o Іскровий пістолет не призначений для дітей. Він може генерувати іскри при дуже високих температурах, які можуть спричинити 
опіки, пожежі або інші небезпеки. Діти повинні користуватися виробом тільки під пильним наглядом дорослих. 

4 Будьте обережні при утворенні іскор 

o Потираючи кремінний стрижень, переконайтеся, що іскри падають безпосередньо на розпалювач і не поширюються за межі 
відведеної для цього зони. Уникайте іскроутворення поблизу людей, тварин або предметів. 

5. не торкайтеся гарячих частин 

o Металеві частини кресала можуть нагріватися під час використання. Уникайте торкатися їх одразу після використання, щоб 
уникнути опіків. 

6. уникайте потрапляння іскор на шкіру або в очі 

o Використовуйте кресало таким чином, щоб іскри не потрапляли в обличчя або руки. Під час роботи рекомендується 
використовувати захисні окуляри. 

7. стійка робоча поверхня 

o Розпалюйте вогонь на стійкій, незаймистій поверхні (наприклад, пісок, каміння). Ніколи не використовуйте кремінь на 
легкозаймистих поверхнях, таких як сухе листя, хвоя або дерев'яні платформи. 

8. не використовуйте в місцях, де заборонено розпалювати вогонь 

o Перш ніж використовувати кресало, переконайтеся, що немає заборони на розведення вогню. Особливо це стосується лісових 
масивів, національних парків та пожежонебезпечних територій. 

9 Безпечне зберігання 

o Зберігайте кремінь у сухому місці, подалі від дітей та джерел вогню. Волога може вплинути на ефективність продукту, а 
неправильне зберігання може бути небезпечним. 

10. Регулярний технічний огляд 

o Перевіряйте стан кресала перед кожним використанням. Якщо кремінний стрижень пошкоджений, потрісканий або надмірно 
зношений, замініть його на новий. Використання пошкодженого кресала може бути небезпечним. 

11. Підготуйте належне місце для розпалювання багаття 

o Підготуйте відповідне місце для розпалювання багаття, наприклад, вогнище, оточене камінням. Переконайтеся, що поблизу 
немає матеріалів, які можуть неконтрольовано загорітися. 

12. не створюйте іскри при сильному вітрі 

o При сильному вітрі іскри можуть розлітатися на велику відстань, збільшуючи ризик випадкової пожежі. 

13. ніколи не залишайте розпалене багаття без нагляду 

o Після використання кременю та розпалювання багаття ніколи не залишайте вогонь без нагляду. Переконайтеся, що вогонь 
повністю згас після використання. 

14 Використовуйте кресало тільки за призначенням 

o Кресало призначене для розпалювання вогню в контрольованих умовах. Не використовуйте його для інших цілей, наприклад, для 
генерування іскор заради розваги. 

 



 

 

 

 

 

 


